
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021335
Mfr. No.: WB287B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299801110

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
VerbraucherSicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Waistband Inside the Pant Holster für deine Glock® 26 entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies das gesamte Dokument sorgfältig durch, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Modell der Feuerwaffe kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung; benutze es nicht, wenn es beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Ziehe die Feuerwaffe beim Herausnehmen aus dem Holster in eine sichere Richtung und achte auf deine
Umgebung.
Vermeide die Verwendung des Holsters in Situationen, in denen es sich verfangen oder hängen bleiben
könnte.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.
Sei vorsichtig, wenn du das Holster an deinem Gürtel anpasst, um Quetschungen oder Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
verriegelt ist.
Passe das Holster in eine bequeme Position entlang deiner Taille an, entweder starkseitig, im
Querschuss oder in der AppendixTrageweise.
Stelle sicher, dass das Holster so positioniert ist, dass ein reibungsloser und sicherer Zugriff auf die
Feuerwaffe möglich ist.

Nutzung:

Um deine Glock® 26 in das Holster einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere
Richtung gerichtet ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, bis sie vollständig sitzt.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff am Holster, um zu verhindern, dass es sich aus
der Position bewegt.
Nach der Benutzung solltest du die Feuerwaffe immer wieder in das Holster stecken, wobei der Lauf in
eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr benötigt wird oder über die sichere Verwendung hinaus beschädigt ist, entsorge
es gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Stelle sicher, dass das Holster unbrauchbar gemacht wird, bevor du es entsorgst, um eine versehentliche
Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktanliegen kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du
deine Produktdetails für die Unterstützung bereit hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Galco International
Waistband Inside the Pant Holster gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Consumer Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Waistband Inside the Pant Holster for your Glock® 26. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read through the
entire document carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear; do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing the firearm from the holster, do so in a safe direction and with awareness of your surroundings.
Avoid using the holster in situations where it may become entangled or snagged.
Do not modify the holster in any way, as this could compromise its safety features.
Be cautious when adjusting the holster on your belt to avoid pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely locked in place.
Adjust the holster to a comfortable position along your waist, either strong side, crossdraw, or appendix
carry.
Ensure the holster is positioned in a way that allows for a smooth and safe draw of the firearm.

Usage:

To insert your Glock® 26 into the holster, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Carefully slide the firearm into the holster until it is fully seated.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving out of position.
After use, always reholster the firearm with the muzzle pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When the holster is no longer needed or is damaged beyond safe use, dispose of it in accordance with local
waste disposal regulations.
Ensure that the holster is rendered unusable before disposal to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please contact the manufacturer directly. Ensure you
have your product details ready for assistance.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with your Galco International
Waistband Inside the Pant Holster. Thank you for prioritizing safety.
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Instrucciones de Seguridad para el WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International para tu Glock® 26. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes y pautas para garantizar el uso seguro de este producto. Por
favor, lee todo el documento con atención antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste; no la uses si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Al sacar el arma de la funda, hazlo en una dirección segura y con conciencia de tu entorno.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda enredarse o engancharse.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto podría comprometer sus características de
seguridad.
Ten cuidado al ajustar la funda en tu cinturón para evitar pellizcos o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté bloqueado
de forma segura en su lugar.
Ajusta la funda a una posición cómoda a lo largo de tu cintura, ya sea en el lado fuerte, en cruz o en
portación en el apéndice.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de manera que permita un desenfunde suave y seguro del
arma.

Uso:

Para insertar tu Glock® 26 en la funda, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una
dirección segura.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda hasta que esté completamente asentada.
Al sacar el arma, mantén un agarre firme en la funda para evitar que se mueva de su posición.
Después de usarla, siempre vuelve a guardar el arma con la boca apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no sea necesaria o esté dañada más allá de un uso seguro, deséchala de acuerdo con
las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Asegúrate de que la funda sea inutilizable antes de desecharla para prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o preocupaciones del producto, por favor contacta directamente al
fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para recibir asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda de Cintura Inside
the Pant de Galco International. Gracias por priorizar la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour l'Étui à Ceinture à
l'Intérieur du Pantalon

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui à ceinture à l'intérieur du pantalon Galco International pour votre Glock® 26. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes et des directives pour assurer une utilisation sûre de ce produit.
Veuillez lire attentivement l'ensemble du document avant d'utiliser l'étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure; ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Lorsque vous tirez l'arme à feu de l'étui, faitesle dans une direction sûre et en étant conscient de votre
environnement.
Évitez d'utiliser l'étui dans des situations où il pourrait s'emmêler ou se coincer.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses caractéristiques de
sécurité.
Soyez prudent lors de l'ajustement de l'étui sur votre ceinture pour éviter de vous pincer ou de vous blesser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien verrouillé
en place.
Ajustez l'étui à une position confortable sur votre taille, que ce soit sur le côté fort, en tir croisé ou en
port en appendix.
Assurezvous que l'étui est positionné de manière à permettre un tirage fluide et sûr de l'arme à feu.

Utilisation :

Pour insérer votre Glock® 26 dans l'étui, assurezvous qu'il est déchargé et pointé dans une direction
sûre.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans l'étui jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme sur l'étui pour éviter qu'il ne bouge.
Après utilisation, réholster toujours l'arme à feu avec le canon pointé dans une direction sûre.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'étui n'est plus nécessaire ou est endommagé audelà d'une utilisation sûre, jetezle conformément
aux réglementations locales sur les déchets.
Assurezvous que l'étui est rendu inutilisable avant de le jeter pour éviter toute utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou des préoccupations concernant le produit, veuillez
contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir vos détails de produit prêts pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à assurer une expérience sûre et efficace avec votre étui à
ceinture à l'intérieur du pantalon Galco International. Merci de prioriser la sécurité.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI CONSUMATORI
DEL WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Waistband Inside the Pant Holster per il tuo Glock® 26. Questa guida
fornisce importanti istruzioni e linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente l'intero documento prima di utilizzare l'hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il tuo modello di arma specifico.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hoster per usura e danni; non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Quando estrai l'arma dall'hoster, fallo in una direzione sicura e con consapevolezza del tuo ambiente.
Evita di utilizzare l'hoster in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o incastrarsi.
Non modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di sicurezza.
Fai attenzione quando regoli l'hoster sulla cintura per evitare pizzicamenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia bloccata saldamente
in posizione.
Regola l'hoster in una posizione confortevole lungo la tua vita, sia sul lato forte, in crossdraw, o davanti
all'anca (portare in appendice).
Assicurati che l'hoster sia posizionato in modo da consentire un'estrazione fluida e sicura dell'arma.

Uso:

Per inserire il tuo Glock® 26 nell'hoster, assicurati che sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Fai scivolare con attenzione l'arma nell'hoster fino a quando non è completamente inserita.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda sull'hoster per evitare che si muova dalla posizione.
Dopo l'uso, riponi sempre l'arma nell'hoster con la bocca puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'hoster non è più necessario o è danneggiato oltre un uso sicuro, smaltiscilo in conformità con le
normative locali sui rifiuti.
Assicurati che l'hoster venga reso inutilizzabile prima dello smaltimento per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o le preoccupazioni relative al prodotto, ti preghiamo di
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto pronti per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Galco
International Waistband Inside the Pant Holster. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Kuluttajaturvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Waistband Inside the Pant Holsterin Glock® 26:lle. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käytäntöjä, jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen käytön. Lue koko asiakirja huolellisesti
ennen holsterin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseesi mallin kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto; älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Kun vedät asetta holsterista, tee se turvalliseen suuntaan ja ole tietoinen ympäristöstäsi.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi takertua tai jäädä kiinni.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Ole varovainen säätäessäsi holsteria vyölläsi, jotta vältät puristumisen tai vamman.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyöllesi varmistaen, että se on lukittu turvallisesti paikalleen.
Säädä holsteri mukavaan asentoon vyötärölläsi, joko vahvalla puolella, ristivedossa tai lantiolla
(appendix carry).
Varmista, että holsteri on sijoitettu siten, että ase on helppo ja turvallinen vetää.

Käyttö:

Aseta Glock® 26 holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta asetta varovasti holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.
Vetäessäsi asetta pidä holsterista tiukasti kiinni, jotta se ei siirry paikaltaan.
Käytön jälkeen holsteroi ase aina niin, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.

Hävitysohjeet
Kun holsteria ei enää tarvita tai se on vaurioitunut yli turvallisen käytön, hävitä se paikallisten jätteiden
hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Varmista, että holsteri on tehty käyttökelvottomaksi ennen hävittämistä vahinkokäytön estämiseksi.

Lisätietojen saaminen
Kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai tuotehuoltoon liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina avun saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco International
Waistband Inside the Pant Holsterin kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.


